Good Friday
(1) émo dkheeto

- How déstléb wo bséhyon ‘al qayso / wbasleebéh ‘bath foorqono rahém ‘lay Aloho.

- How déshtee wo halo wamroro / walmareeroth hashayn A’bar wo / rahém ‘layn Aloho.

- Sleebokh moran néhwé l’aneethayn / oorho w-geeshro wbéh néthman’oon / laghnoon noohro dhadwotho.

- Shoobho labo dshadar leeheethé / dnéhooth wnéfrooq salméh déth-habal / rahém ‘layn Aloho.

(2) bthoolto yéldath doomoro

- Soghdeenan mor lasleebokh / wbéh méshtab-hreenan wohdeenan gawso / dléh roshmeenan béth ‘aynayn / dhoo mfasé lan mén beesho  wal-how da’law éthtlee / shabhooy wramrooy l’olmeen.

- barékhmor: breekhoo d’abdé lasleebéh / zayno wshooro haseeno laylén dléh soghdeen / wmafoolto l-khoolhoon aylén / dlo mawdén bhow déstléb ‘law/ wabhaw yawmo dmétheethéh / mawdén béh kath lo sbén.

(3) bhono yawmo

- Bhono yawmo / ashlém wo roohé labooy bhaw ‘édono / wabqolo dyab ‘al qayso / fqa’ taroné.

- bhono yawmo / falégh nahtaw baynoth-hoon akhmo dakhtheeb / akh d-faghréh ho mét-falag barba’ fényon.

- bhono yawmo / badmooth shémsho smah neeshé dasleeb noohro / w-salméh koolhoon dahzaw nfal wéthd-qaq.

(4) mshabheenan lokh morio

- yawmono arkén / reeshéh bbéth deeno / wmétht-deen akh ‘abdo / dayono d’olmé.
- yawmono gdal léh / kleelo mén koobé / lhow dsabthoh lar’o / bfaq-hé w-habobé.

- yawmono donooy / w-akh beesho haybooy / lhow da’teeth dandoon malké bbéth deeno.

- yawmono q’aw léh / qoothmath feelatoos / daslooboy lyéshoo’ / how dméthqré msheeho.

(5) sléqt lasleebo

- sléqt lasleebo / msheeho Aloho deelan / bfaghro dansabt mén mariam / bsébyono dabo wroo-ho / lfoor-qono dabnay nosho.

- ‘bat foorqono lghénsan msheeho Alohan / basleebokh forooqoyo wabhashayk ma’bdoy hayé / shoobho lokh rohém nosho.

(6) mo shafeer wo

- Mo hneegho woth sho’tho / danfaq msheeho mén ooréshlém / wdobreen waw léh marohé dnézq-fonoy / hlof dasee wo / keebé w-korhoné deelhoon.

- Mo hneegh wo wmareer wo / qoléh dmaryam kath omro léh / leeheetho bhasho rabo wabkaryootho / layko habeeb / layko dobreen lokh wozeen.
(7) qooqoyo

Bazqeefo ashlém nafshé bar Aloho / w-yab roohéh beethay abooy hoo moréh d’olmo / wafqa’ shoo’é / wéstareew  qabré / wéhad témho / lkhoolhén béryotho / wabroomho tar’ooy lsétréh dbar Aloho / wardaw ménéh dmo wmayo hoosoyo l’olmo / halélooya ew halélooya.

Msheeho danhéth mén rowmo ‘al qayso ho tlé / tawro dankéss yoodoyé ho seem ‘al mathbho / tow ‘ool ‘ammé / danfaq léh ‘amo / qoom lékh ‘eeto / dnéflat loh séhyoon / ho matqan békh fotooro lahmo dhayé / wamzeegho békh agono mén dafnéh dmorio / halélooya ew halélooy.
(8)  éno no noohro shareero
Rab washbeeh neeshéh dasleebo: moro d-khoolhén béryotho / dbéh éth-hayab wo sotono / wétalaq haylawothéh / basleebokh mor éthyahbath / zokhootho labnaynosho / w-ho qo’een lokh kool amen / qadeeshat bro daloho / dbasleebokh hoo freeqeenan.

Shlah malko wqom ‘ar-téloeeth / lé’l mén kénfaw dasleebo / mtah eethaw ‘al qayso myaqro / wéhad larba’ fényotho / wbadmo wmayo dmén dafnéh / hathéh lghénsan déth-habal / wéthseenan bshoomothéh / wbasleebéh hoo foorqono / lkhoolhoon ámmé dbéh haymén.

(9) qoom fawlos 
Ba’roobto zo’way béryotho / waqtar wo éblo lfényotho / shaleeto datrayhoon ‘olmé / ‘al qayso zqeef wo wmétbzah / shémsho éthkamah wo / whaf zaleeqaw / war’o féq’ath woth / wyéhbath lahbeeshéh / é’loyé wgoodé dnooroné / traf géfé dnooro btédmoorto.
Ba’roobto q’o wo lwoth abo / hoo bookhré dabo shmayono / wéshtamlee kool mo dakhréz waw / hazoyé da’law éthnabeew / mahwotho qabél / rooqo ‘am bézho halo wamroro / sésé wlookoyto / lo yodéen beeshé wdowayo / dalmoro dtéshboohto zqaf waw.

Ba’roobto akhmah wo lnoohréh / hoo shémsho shoofro dbéryotho / wésfeero shbeehat bkhool sémheen / hafyat woth shoofro dnaheeré / dho shémsho rabo / wnoohro dbéryotho wsémho shareero / tlé wo wamfarsay / w-hafee wo shémsho zaleeqaw / dlo néhzé ámo foorsoyé.
Ba’roobto bkhay way béryotho / émhotho lhashé deeheetho / ‘bad way léh labro béth bokhé / wabkhayoy lbookhro shmayono / shmayo bnaheeré / war’o byath shoo’é/ shyool néhmat meethé / wawd’at raboothé / who ‘amo dsalbé éstamee / wlo yoda’ kyono dmoro kool.
(10) bothéh dhasho
Breekh mor hashokh dahwo hlofayn / breekh mooko-khokh dmétoolothan

Mo ddeenat léh l’amo ddonokh / ldeeno ‘aman mor lo té’ool.

Shnaw saloobé waséq salbooy / lamlékh malké ‘al goghoolto / wawshét yab léh / zoofo banyo / wakthab bqanyo washro énoon / wbadar énoon baynoth ‘ammé.

Aséq salbooy ‘al goghoolto / lémar fés-ho sakhlé dat’aw / wabrékh qoothmaw / ‘al boorkayhoon / byath séghdathoon haweew toghé/ dmalko hoo rabo dlo méstayak.

Sésé wséké beethaw wréghlaw / qba’ waw sakhlé kath méshtaneen / wablookoyto tra’ waw sétréh / wbadmo wmayo dardaw ménéh / éth-hasee wo ‘olmo koolé.

Shémsho dahzaw lmoré dazqeef / watlé bqayso hafee afaw / dlo nosh néhzé / damfarsee wo / hoo albésh wo lodom shoobho / da’teef noohro akh martooto.
(11) bo’ootho dmor ya’qoob

Msheeho détho lhasho wmawto wazqeefootho / shma’ bo’othan wa’béth rahméh ál nafshothan / Alohan rahéma’layn moran brahmayk hoos ‘layn.

 Layko yoodo layko nkheelo mén séth rabokh / man akhwothéh darheem whabeeb wamlé hobo / Alohan rahéma’layn moran brahmayk hoos ‘layn.

Mto la’lotho émro hayo dalohootho / wqom soloobéh waw léh koomré dan-naqoonoy / qba’ waw qayso wasleeboothéh ‘al goghoolto / wnagdooh lkeefo lreesh bényoné fo’lé leeté / baynoth rowmo l’oomqo fashtooy akh ‘amoodo / wqom wo dnét’an yooqré d’olmo ga-boroeeth.

Mtah wo eethaw dnéhood sawfé wé’bréh dar’o / w-koolo breetho hmal badro’aw séth yaloodé / baza’eethaw saké réghlaw halo yab léh / falégh nahtaw warmee fésé ‘al talbéshté / dnésbool holén aytee hoo léh lazqeefootho / wafshat eethaw wqabél sa’ro mén maroho.

(12)

 soghdeenan lasleebo dbéh wo foorqono lnafshothan / 

 ‘am gayoso omreenan msheeho éd-dakhrayn mo dothé at.

(13) sléq lasleebo
sléq lasleebo hoo moro dtéshboohto / wrob soloobé ‘al mawté dzakoyo / éthkarkooy dabo soroohé / of basbés lémro dlo moomo / sbal hashé bsébyoné / w-harar kool basleebéh.

Bnoth oréshlém moon askél yeeheetho / dkhool tobotho so’ar wo lgabray-khén / lasmayo brooqéh mfatah wo / walgarbé bmélthé madké wo / bgabraykhén wabnay-khén / tétfar’on qoofohaw.

Taw fooq meethé mén tar’é dabdono / dho lqabray-khoon som afaw naheero/ ho nohéth léh shémsho d’éloyé / sédaykhoon lhézé ámeeqé / fooq loor’é dnaheero / dho ‘oyél sédaykhoon.

Lokh téshboohto Aloho Aheeth kool / wlokh tawdeetho déthbas-rat mén bthoolto / lokh shoobho dhasht métoolothan / lokh shoobho déthleet bazqeefo/ wabmawtokh aheet lan / wab-shoobho nahmét lan.
(14) The Blessing Of The Four Corners Of The World

Facing the East

Priest: how dmalakhé msham-sheen léh

People: qadeeshat Aloho

Priest: how dakroobé mbarkheen léh

People: Qadeeshat haylthono

Priest: how dasroofé mqadsheen léh

People: qadeeshat lo moyootho hatoyé bat-yobootho méth-kashfeen womreen: désétlébt métoolothan wéthrahama ‘layn.

Facing the West

Priest: how dnoroné mhal-leen léh

People: qadeeshat Aloho

Priest: how droo-honéh mhadreen léh

People: Qadeeshat haylthono

Priest: how d’afro-né soghdeen léh

People: qadeeshat lo moyootho hatoyé yaldé d’eeto mhay-manto méth-kashfeen womreen: désétlébt métoolothan wéthrahama ‘layn.

Facing the North

Priest: how d’éloyé mramr-meen léh

People: qadeeshat Aloho

Priest: how dmés’oyé mqalseen léh

People: Qadeeshat haylthono

Priest: how dtahtoyé mzayheen léh 
People: qadeeshat lo moyootho hatoyé bat-yobootho méth-kashfeen womreen: désétlébt métoolothan wéthrahama ‘layn.

Facing the South

Priest: moran éthra-ham ‘layn

People: moran hoos wrahém ‘layn

Priest: moran qabél téshmésh-tan waslawothan wéth-raham-‘layn

People: shoobho lokh Aloho

Priest: shoobho lokh borooyo

People: shoobho lokh malko msheeho dhoyén hatoyé ‘abdayk barékhmor.
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